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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩১০৬ [আজািতক নাারঃ ৩৩৪২]

৫০/ আিয়া িকরাম (আঃ) (كتاب أحاديث الأنبياء)
পিরেদঃ ২০০৪. ইিস (আঃ) - মহান আাহর বাণীঃ আর আিম তােক (ইিস) উ মযাদায় উীত কেরিছ।

(১৯◌ঃ৫৭)

باب ذِكرِ ادرِيس علَيه السلام وقَولِ اله تَعالَ: {ورفَعنَاه مانًا عليا

আরবী

،حالص ندُ بمحدَّثَنَا اح ح ،ِرِيهالز نع ،ونُسنَا يرخْبا ،هدُ البنَا عرخْبدَانُ ابع قَال

حدَّثَنَا عنْبسةُ، حدَّثَنَا يونُس، عن ابن شهابٍ، قَال قَال انَس كانَ ابو ذَرٍ ـ رض اله عنه

لةَ، فَنَزنَا بِماو تيب قْفس ‏"‏ فُرِج ه عليه وسلم قَالال صل هال ولسنَّ را دِّثحـ ي

جِبرِيل، فَفَرج صدْرِي، ثُم غَسلَه بِماء زَمزم، ثُم جاء بِطَستٍ من ذَهبٍ ممتَل حمةً

اءا جفَلَم ،اءمالس َلا ِب جردِي، فَعخَذَ بِيا ثُم قَهطْبا دْرِي، ثُمص ا فغَهفْرانًا فَايماو

‏.‏ قَالرِيلذَا جِبه ذَا قَاله نم ‏.‏ قَالافْتَح اءمخَازِنِ السل رِيلجِب ا، قَالالدُّنْي اءمالس َلا

لجذَا را اءمنَا السلَوا ع‏.‏ فَلَمفَافْتَح ،منَع قَال هلَيا لسرا دٌ‏.‏ قَالمحم عم دٌ قَالحكَ اعم

هالمش لبق ذَا نَظَراكَ، وحض هينمي لبق ذَا نَظَرةٌ، فَاوِدسا ارِهسي نعةٌ، ووِدسا هينمي نع

،مذَا آده قَال رِيلا جِبذَا يه نم ‏.‏ قُلْتحالالص نبالاو حالالص ِا بِالنَّببحرم فَقَال ب

،نَّةالْج لها منْهم ينمالْي لهفَا ،يهنب منَس هالمش نعو ،هينمي نةُ عوِدسالا ذِههو

هالمش لبق ذَا نَظَراكَ، وحض هينمي لبق ذَا نَظَرالنَّارِ، فَا لها هالمش نع ةُ الَّتوِدسالاو

ب، ثُم عرج بِ جِبرِيل، حتَّ اتَ السماء الثَّانيةَ، فَقَال لخَازِنها افْتَح‏.‏ فَقَال لَه خَازِنُها

وسمو رِيسداتِ اومالس دَ فجو نَّها رفَذَك نَسا ‏"‏‏.‏ قَال فَفَتَح ،لوالا ا قَالم ثْلم

اءمالس ف مدَ آدجو نَّها رقَدْ ذَك نَّها رغَي ،منَازِلُهم فيك ل ثْبِتي لَمو ،يماهرباو يسعو

ِا بِالنَّببحرم ‏.‏ قَالرِيسدبِا رِيلجِب را مفَلَم نَسا قَال‏.‏ وةادِسالس ف يماهرباا، والدُّنْي

الصالح والاخ الصالح‏.‏ فَقُلْت من هذَا قَال هذَا ادرِيس، ثُم مررت بِموس فَقَال مرحبا

فَقَال ،يسبِع تررم ‏.‏ ثُموسذَا مه ذَا قَاله نم ‏.‏ قُلْتحالالص خالاو حالالص ِبِالنَّب
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،يماهرببِا تررم ‏.‏ ثُميسع ذَا قَاله نم ‏.‏ قُلْتحالالص خالاو حالالص ِا بِالنَّببحرم

‏.‏ قَاليماهربذَا اه ذَا قَاله نم ‏.‏ قُلْتحالالص نبالاو حالالص ِا بِالنَّببحرم فَقَال

واخْبرن ابن حزم انَّ ابن عباسٍ وابا حبةَ الانْصارِي كانَا يقُولانِ قَال النَّبِ صل اله

مزح ناب ‏"‏‏.‏ قَال مقْلاالا رِيفص عمسى اتَوسمل ترظَه َّتح ِب رِجع عليه وسلم ‏"‏ ثُم

َلع هال ضه عليه وسلم ‏"‏ فَفَرال صل ِالنَّب ه عنهما ـ قَالال كٍ ـ رضالم نب نَساو

َلع ا الَّذِي فُرِضم وسم فَقَال ،وسبِم رما َّتكَ حبِذَل تعجةً، فَرلاص ينسخَم

امتكَ قُلْت فَرض علَيهِم خَمسين صلاةً‏.‏ قَال فَراجِع ربكَ، فَانَّ امتَكَ لا تُطيق ذَلكَ‏.‏

ركَ، فَذَكبر اجِعر فَقَال ،وسم َلا تعجا، فَرهشَطْر عضفَو ِبر تعاجفَر تعجفَر

تَكَ لامنَّ اكَ، فَابر اجِعر فَقَال تُهرخْبفَا ،وسم َلا تعجا، فَرهشَطْر عضفَو ،ثْلَهم

تُطيق ذَلكَ، فَرجعت فَراجعت ربِ فَقَال ه خَمس، وه خَمسونَ، لا يبدَّل الْقَول لَدَى‏.‏

َتا َّتح ،انْطَلَق ثُم ،ِبر نم تييتَحقَدِ اس كَ‏.‏ فَقُلْتبر اجِعر فَقَال ،وسم َلا تعجفَر

السدْرةَ الْمنْتَه، فَغَشيها الْوانٌ لا ادرِي ما ه، ثُم ادخلْت ‏(‏الْجنَّةَ‏)‏ فَاذَا فيها جنَابِذُ

اللُّولُؤِ واذَا تُرابها الْمسكُ ‏"‏‏.‏

বাংলা

برو مبر هال ينقالْخَال نسحونَ اتَذَرو ًعونَ بتَدْعتَتَّقُونَ ا ا همقَول ذْ قَالا ينلسرالْم نلَم اسلْينَّ اااب وب
رِينخا ف هلَينَا عكتَرو ينخْلَصالْم هال ادبع ونَ ارضحلَم منَّهفَا وهذَّبَف ينلوا مائآب

نع رذْكي يننموادِنَا الْمبع نم نَّها يننسحزِي الْمكَ نَجذَلنَّا كا يناسآلِ ي َلع مَرٍ سبِخَي رذْكاسٍ يبع ناب قَال
رِيسدا وه اسلْينَّ ااسٍ ابع نابودٍ وعسم ناب

২০০৩. পিরেদঃ (মহান আাহর বাণীঃ) আর িনই ইিলয়াসও রাসুলগেনর মেধ একজন িছেলন। রণ কর,

িতিন তার সদায়েক বেলিছেলন, তামরা িক সাবধান হেব না? ... আিম তা পরবতীেদর রেণ রেখিছ।

(৩৭◌ঃ ১২৩-১২৯)

ইবন আাস (রাঃ) বেলন, (নবীেদর কথা) মযাদার সােথ উেখ করা হেয়েছ। ইিলয়ােসর িত সালাম। আিম

সৎকমশীলেদর এভােবই পুরৃত কের থািক। িনঃসেেহ িতিন িছেলন আমার মুিমন বাােদর অনতম। (৩৭◌ঃ

১৩০-১৩২) ইবন মাসউস ও ইবন আাস (রাঃ) থেক বিণত, ইিলয়াস (আঃ)-ই িছেলন ইদিরস (আঃ)
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৩১০৬। আবদান ও আহমাদ ইবনু সািলহ (রহঃ) ... আনাস ইবনু মািলক (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, আবূ

যার (রাঃ) হাদীস বণনা করেতন য, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন, (লাইলাতুল িম’রােজ)

আমার ঘেরর ছাদ উু করা হেয়িছল। তখন আিম মায় িছলাম। তারপর িজবরীল (আলাইিহস সালাম)

অবতরণ করেলন এবং আমার ব িবদীণ করেলন। এরপর িতিন যমযেমর পািন ারা তা ধুইেলন। এরপর

িহমত ও ঈমান (ান ও িবাস) ারা পিরপূণ একখানা সানার ততরী িনেয় আেসন এবং তা আমার বে

দেল িদেলন। তারপর আমার বেক পূেবর নায় িমিলেয় িদেলন। এবার িতিন আমার হাত ধরেলন এবং

আমােক আকােশর িদেক উিঠেয় িনেলন। এরপর যখন দুিনয়ার িনকটবতী আকােশ পৗছেলন, তখন

িজবরীল(আলাইিহস সালাম) আকােশর াররীেক বলেলন, দরজা খুলুন। িতিন িজাসা করেলন, ক? জবাব

িদেলন, আিম িজবরীল। াররী বলেলন, আপনার সােথ িক আর কউ আেছন? িতিন বলেলন, আমার সােথ

মুহাদসাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আেছন। াররী িজাসা করেলন, তাঁেক িক ডাকা হেয়েছ? বলেলন, হাঁ।

তারপর দরজা খালা হল।

যখন আমরা আকােশর উপের আেহারণ করলাম, হঠাৎ দখলাম এক বাি যার ডােন একদল লাক আর তাঁর

বােমও একদল লাক। যখন িতিন তাঁর ডান িদেক তাকান তখন হাসেত থােকন আর যখন তাঁর বাম িদেক

তাকান তখন কাঁদেত থােকন। (িতিন আমােক দেখ) বলেলন, মারাহাবা! হ নবী ও নক সান। আিম িজাসা

করলাম, হ িজবরীল! ইিন ক? িতিন জবাব িদেলন, ইিন আদম (আলাইিহস সালাম) আর তাঁর ডােনর ও বােমর

এ লাকেলা হল তাঁর সান (আাসমূহ) এেদর মেধ ডানিদেকর লাকেলা হল জাাতী আর বামিদেকর

লাকেলা হল জাহাামী। অতএব যখন িতিন ডান িদেক তাখান তখন হােসন আর যখন বাম িদেক তাকান তখন

কাঁেদন।

এরপর আমােক িনেয় িজবরীল(আলাইিহস সালাম) আেরা উপের উঠেলন। এমনিক িতীয় আকােশর াের এেস

গেলন। তখন িতিন এ আকােশর াররীেক বলেলন, দরজা খুলুন! াররী তাঁেক থম আকােশর াররী

যপ বেলিছল, অনুপ বলল। তারপর িতিন দরজা খুেল িদেলন। আনাস (রাঃ) বেলন, এরপর আবূ যার (রাঃ)

উেখ কেরেছন য নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আকাশসমূেহ ইরীস, মূসা , ঈসা এবং ইবরাহীম

(আলাইিহমুস সালাম) এর সাাৎ পেয়েছন। তাঁেদর কার অবান কান আকােশ িতিন আমার কােছ তা বণনা

কেরনিন। তেব িতিন এটা উেখ কেরেছন য, িতিন (নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) দুিনয়ার িনকটতী

আকােশ আদম (আলাইিহস সালাম) ক এবং ষ আকােশ ইরাহীম (আলাইিহস সালাম) ক দখেত পেয়েছন।

আনাস (রাঃ) বেলন, িজবরীল (আলাইিহস সালাম) যখন (নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সহ) ইরীস

(আলাইিহস সালাম) এর পাশ িদেয় অিতম করেলন, তখন িতিন [ইরীস (আলাইিহস সালাম)] বেলিছেলন, হ

নক নবী এবং নক ভাই! আপনােক মারহাবা। (নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন) আিম িজাসা

করলাম, ইিন ক? িতিন (িজবরীল) জবাব িদেলন, ইিন ইরীস (আলাইিহস সালাম)। এরপর মূসা (আলাইিহস

সালাম) এর িনকট িদেয় অিতম করলাম। িতিন বলেলন, মারহাবা! হ নক নবী এবং নক ভাই। তখন আিম

িজাসা করলাম, ইিন ক? িতিন (িজবরীল) বলেলন, ইিন মূসা (আলাইিহস সালাম)। তারপর ঈসা (আলাইিহস
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সালাম) এর পাশ িদেয় অিতম করলাম। িতিন বলেলন, মারহাবা! হ নক নবী এবং নক ভাই। তখন আিম

িজাসা করলাম, ইিন ক? িতিন (িজবরীল) জবাব িদেলন, ইিন ঈসা (আলাইিহস সালাম)। অতঃপর ইরাহীম

(আলাইিহস সালাম) এর পাশ িদেয় অিতম করলাম। িতিন বললাম, মারহাবা। হ নক নবী এবং নক সান!

আিম জানেত চাইলাম, ইিন ক? িতিন (িজবরীল) বলেলন, ইিন ইরাহীম (আলাইিহস সালাম)।

ইবনু িশহাব (রহঃ) বেলন, আমােক ইবনু হাযম (রহঃ) জািনেয়েছন য, ইবনু আাস ও আবূ হাইয়া আনসারী

(রাঃ) বলেতন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন, এরপর িজবরীল আমােক ঊে িনেয় গেলন। শষ

পয আিম একটা সমতল ােন িগেয় পৗছলাম। সখান থেক কলমসমুেহর খসখস শ নিছলাম। ইবনু হাযম

(রহঃ) এবং আনাস ইবনু মািলক (রাঃ) বণনা কেরেছন। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন, তখন

আাহ আমার উপর পাশ ওয়া সালাত (নামায/নামাজ) ফরয কেরেছন। এরপর আিম এ িনেদশ িনেয় িফের

চললাম। যখন মূসা (আলাইিহস সালাম) এর পাশ িদেয় অিতম কেরিছলাম, তখন িতিন িজাসা করেলন,

আপনার রব আপনার উেতর উপর িক ফরয কেরেছন? আিম বললাম, তােদর উপর পাশ ওয়া সালাত

ফরয করা হেয়েছ। িতিন বলেলন, পুনরায় আপনার রেবর কােছ িফের যান (এবং তা কমাবার জন আেবদন

কন।) কননা আপনার উেতর তা পালন করার সামথ থাকেব না।

তখন িফের গলাম এবং আমার রেবর িনকট তা কমাবার জন করলাম। িতিন তার অেধক কিমেয় িদেলন। আিম

মূসা (আলাইিহস সালাম) এর কােছ িফের আসলাম। িতিন বলেলন, আপনার রেবর কােছ পুনরায় কমাবার

আেবদন কন এবং িতিন (নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) পূেবর অনুপ কথা এবার উেখ করেলন।

এবার িতিন (আাহ) তার অেধক কিমেয় িদেলন। এবার আিম মূসা (আলাইিহস সালাম) এর কােছ আসলাম এবং

িতিন পূেবর মত বলেলন। আিম তা করলাম। তখন আাহ তার এক অংশ মাফ কের িদেলন। আিম পুনরায় মূসা

(আলাইিহস সালাম) এর কােছ আসলাম এবং তাঁেক অবিহত করলাম। তখন িতিন বলেলন, আপনার রেবর িনকট

িগেয় আেরা কমাবার আরয কন। কননা আপনার উেতর তা পালন করার সামথ থাকেব না। আিম আবার

িফের গলাম এবং আমার রেবর িনকট তা কমাবার আেবদন করলাম। িতিন বলেলন, এ পাঁচ ওয়া সালাত

(নামায/নামাজ) বাকী রইল। আর তা সাওয়ােবর ে পাশ ওয়া সালােতর সমান হেব।আমার কথার

পিরবতন হয় না।

তারপর আিম মূসা (আলাইিহস সালাম) এর কােছ িফের আসলাম। িতিন এবারও বলেলন, আপনার রেবর কােছ

িগেয় আেবদন কন। আিম বললাম, এবার আমার রেবর সুখীন হেত আিম লােবাধ করিছ। এরপর িজবরীল

(আলাইিহস সালাম) চলেলন এবং অবেশেষ আমােক সােথ কের িসরাতুল মুতাহা পয িনেয় গেলন। দখলাম

তা এমন অনুপ রেঙ পিরপূণ, যা বণনা করার আমার মতা আমার নই। এরপর আমােক জাােত েবশ

করােনা হল। দখলাম এর ইট হে মািতর তির আর তার মািট িমক বা করীর নায় সুগযু।

English

Narrated Anas (ra):
Abu Dhar (ra) used to say that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "While I was at
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Makkah, the roof of my house was opened and Jibril descended, opened my
chest, and washed it with Zamzam water. Then he brought a golden tray full
of wisdom and faith, and having poured its contents into my chest, he closed
it. Then he took my hand and ascended with me to the heaven. When Jibril
reached the nearest heaven, he said to the gatekeeper of the heaven, 'Open
(the gate).' The gatekeeper asked, 'who is it?' Jibril answered, 'Jibril'. He
asked, 'Is there anyone with you?' Jibril replied, 'Muhammad (صلى الله عليه وسلم) is with me.'
He asked, 'Has he been called?', Jibril said, 'Yes'. So, the gate was opened
and we went over the nearest heaven, and there we saw a man sitting with
Aswida (a large number of people) of his right and Aswida on his left. When
he looked towards his right, he laughed and when he looked towards his left
he wept. He said (to me), 'Welcome, O pious Prophet and pious son'. I said,
'Who is this man O Jibril?' Jibril replied, 'He is Adam, and the people on his
right and left are the souls of his offspring. Those on the right are the people
of Paradise, and those on the left are the people of the (Hell) Fire. So, when
he looks to the right, he laughs, and when he looks to the left he weeps.'
Then Jibril ascended with me till he reached the second heaven and said to
the gatekeeper, 'Open (the gate).' The gatekeeper said to him the same as
the gatekeeper of the first heaven has said, and he opened the gate." Anas
added: Abu Dhar mentioned that Prophet (صلى الله عليه وسلم) met Idris, Musa (Moses), 'Isa
(Jesus) and Ibrahim (Abraham) over the heavens, but he did not specify their
places (i.e., on which heavens each of them was), but he mentioned that he
(the Prophet (صلى الله عليه وسلم)) had met Adam on the nearest heaven, and Ibrahim on the
sixth. Anas said, "When Jibril and the Prophet (صلى الله عليه وسلم) passed by Idris, the latter
said, 'Welcome, O pious Prophet and pious brother!' the Prophet (صلى الله عليه وسلم) asked,
'Who is he?' Jibril said, 'He is Idris.' " The Prophet (صلى الله عليه وسلم) added, "Then I passed
by Musa who said, 'Welcome, O pious Prophet and pious brother!' I said,
'Who is he?' Jibril said, 'He is Musa.' Then I passed by 'Isa who said,
'Welcome, O pious Prophet and pious brother!' I said, 'Who is he?' He
replied, 'He is 'Isa.' Then I passed by the Prophet (صلى الله عليه وسلم) Ibrahim who said,
'Welcome, O pious Prophet and pious son!' I said, 'Who is he?' Jibril replied,
'He is Ibrahim'." Narrated Ibn 'Abbas and Abu Haiyya Al-Ansari: The Prophet
said, "Then Jibril ascended with me to a place where I heard the (صلى الله عليه وسلم)
creaking of pens." Ibn Hazm and Anas bin Malik state the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said,
"Allah enjoined fifty Salat (prayers) on me. When I returned with this order of
Allah, I passed by Musa who asked me, 'What has Allah enjoined on your
followers?' I replied, 'He has enjoined fifty Salat (prayers) on them.' On the
Musa said to me, 'Go back to your Lord (and appeal for reduction), for your
followers will not be able to bear it.' So, I returned to my Lord and asked for
some reduction, and He reduced it to half. When I passed by Musa again and
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informed him about it, he once more said to me, 'Go back to your Lord, for
your followers will not be able to bear it.' So, I returned to my Lord similarly
as before, and half of it was reduced. I again passed by Musa and he said to
me, 'Go back to your Lord, for your followers will not be able to bear it.' I
again returned to my Lord and He said, 'These are five (Salat-prayers) and
they are all (equal to) fifty (in reward), for My Word does not change.' I
returned to Musa, he again told me to return to my Lord (for further
reduction) but I said to him 'I feel shy of asking my Lord now.' Then Jibril
took me till we reached Sidrat-ul-Muntaha (i.e., lote tree of utmost
boundary) which was shrouded in colors indescribable. Then I was admitted
into Paradise where I found small tents (made) of pearls and its earth was
musk (a kind of perfume)."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=3364

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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